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PRONOUNS IN BUKHARA OGUZ DIALECTS
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Annotation: In the article, the use of pronouns in the Bukhara Oghuz dialects and the
morphological characteristics of pronouns, the influence of other Oghuz dialects, and the places of
occurrence in words were studied.
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Pronouns are words that denote a person, thing, sign, state or quantity and are used interchangeably
with nouns, adjectives, numbers, adverbs, similes, and refer to them. In the dialect, the pronoun does
not completely differ from the literary language, but differs partially according to its phonetic and
lexical properties. When a pronoun is used in place of a group of words, it fulfills the grammatical task
performed by that group and becomes an answer to its questions. Within independent categories, the
pronoun is distinguished from other categories by not having a lexical meaning. Pronouns are divided
into the following types depending on their meanings and grammatical signs: 1) personal pronouns; 2)
personal pronoun; 3) demonstrative pronouns; 4) designation pronouns; 5) gquestioning; pronouns; 6)
non-partition pronouns; 7) suspect pronouns.

Personal pronoun. This pronoun, mainly referring to a person, has common and different aspects from
the Uzbek literary language according to its use in the dialect. It has been influenced by other Uzbek
dialects and the neighboring Turkmen language for centuries: men 1 mon(l), sen [ son (you), v ul
vil 07 vi [ wviil (u), biz (we), s1z (you). , like vular [ viilar (they).

When the plural suffix -lar is added to the personal pronoun in the dialect, it performs a stylistic
function in addition to the grammatical meaning.

When expressing the pronoun I, the pronoun we is used in its place, and it expresses the meaning of
humility, respectability, contempt, and when the suffix -lar is added to this pronoun, it performs only a
positive function in terms of style: Bizom me:nat edontik (We also worked - respectability). Like Bizor
voxtinda dovolanontiq (We were treated in time - humility).

In the dialect, instead of the pronoun you, the pronoun you is used in the sense of respect and performs
a stylistic function. The plural pronoun "sen" expresses disdain when it takes the suffix -lar: Sizom 10
gelil] (You also come to work - respect). Like Senlora gop diislintirip boélmiy (I can't explain the
sentence to you - disregard).

The third-person pronoun he is used in the archaic version of the form ul in the speech of the
representatives of the older generation who have preserved the Oguz dialect. This pronoun, which is
outside the relationship between the speaker and the listener, has the meaning of respect when it
accepts the suffix -lar and does not always accept this suffix: Ul bir nicgo morto golip gitt1 (He came
several times - archaic). Like Ulor men1[] dilim1 kdpogratt: (They hurt my tongue a lot — respect).

When plural I-11 persons we and you and the pronouns -lar receive the suffix, they do not perform a
grammatical function, but express a stylistic function, the consonant -l in the suffix undergoes a
phonetic change in pronunciation and is dropped: Bizor nadilik, elimizdon higg1 gelmodi (What can we
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do, nothing we can do) did not come - in the sense of strengthening). Silora bir narss diyip vélmudi,
birdon yakadan olasilar (You can't say something, you'll get it all at once - strengthening the meaning).

Also, in the dialect, the third-person plural does not perform a stylistic function: Ulara xovor bdlmen,
ozler1 esidiptir (They were not informed, they themselves heard - plural), as in Ulors xovor bolmon.

Personal pronouns take the following specific grammatical suffixes. These suffixes are -3agaz (-gina),
-calli (-gacha), -¢all1 (-dek), -deko // -daga (-dagi), -¢c1ykon1 (-daga // -aga), -deykinaaq (-agagina ) can
be cited as: senjagaz (only you - the meaning of pity), 0[] acalli (until then), mendeks (mine),
sizciykoni (you only), indeykin3aq (just like that). These additions are also added to other types of
pronouns and nouns. In the dialect, the personal pronoun does not take a possessive suffix.

Demonstrative pronoun. Although the use of the demonstrative pronoun in the dialect does not
fundamentally differ from the literary language, some phonetic differences are observed in some
pronouns. Demonstrative pronouns are mostly added to nouns and adjectives. These pronouns include
il (he), hii (he), vol (he), bii // mii (this), sii // s1 (this), voso (that), biindok // miindek (like this), biindoy
/I munnay (this), siinnay // sinnay (so), biings // miinga (this way), mena (here), ena // ans (ana), enovi
// enevi (that way), menevi (that way), en:o sii (ana shu), en:o bi (ana bu) are used. Archaic forms of
i, siil, biil, 6sol have been preserved in the dialect of the remote villages of BO'Sh.

Variation of personal pronouns in BO’SH with possessive suffixes:

No u bi//mu Sti//s1
| person - Unim blinim//miinim sUinim//siinim
Il person | = Uni[’ bini[J//miin1 [ sUn1[//siin1 [
I 2 ) - .
person & Un1 blini//miin1 sUni1//stin1
| person Unimiz blinimiz//miinimiz sUnimiz//stinimiz
Il person | @ Unil] 1z bini[J 14/miin1[] 1z sUni[J 14/stin1[] 1z
>
. — ulor bulor//milor sulor//silor
person ’ ’
Variation of personal pronouns in BO’SH with agreeing suffixes:
Bosh k U bi//mu Sti//s1
Qaratgich k Uni [’ biini[J//mini [ sUni[//stin1[]
Tushum k Un1 blni//mini sUn1//siin1
Jonalish k ulls bl o /miil] o sl o //sill o
O rin-payt k Undo blinds // minda slindo //slindo
Chigish k unnon blnnon //miinnan stinnan //siinnon

In general, demonstrative pronouns such as heylo, ytlo, which are not characteristic of the literary
language, are also found in BO'Sh.

Personal pronoun. In dialect, this pronoun is always used together with a possessive suffix, indicating
one of the three persons. The personal pronoun, as a rule, the person is sometimes used instead of the
subject, and it is almost no different from the Uzbek literary language. This pronoun refers to personal
pronouns in addition to nouns and nouns.
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Variation of personal pronouns with possessive suffixes in BO’SH:

Ne singular plural
| person ezim 0Z1miz
Il person oz1l ozil!l 1z

i

oz1 ozlor1
person

The personal pronoun differs phonetically from the literary language in some places when it is
classified with conjugational suffixes. The dialect uses the accusative form -1 and the departure form -
9, the exit form -non and the demonstrative form -1] . However, in the third person singular and plural,

the derivation is -na, while the accusative and accusative cases retain -n1 and -n1[] .

Variation of personal pronouns in BO’SH with agreeing suffixes:

. . O rin-payt -

No Bosh k | Qaratgich k Tushum k Jonalish k kp y Chiqish k
| person | e3bM ©3bMbH ©3bMHb ©3bMJ 03bMJI9 63bMJI9
Il person | < | e3bH ©3bHbH ©3bHb ©3bHO ©3bHJIQ ©3bHJIQ

I =
person = 03b ©3bHbH ©3bHb ©3bHO ©3bJ1d ©3bJ1d
| person ©3bMb3 ©3bMb3bH ©3bMb3b ©3bMb39 ©3bMb3/19 | ©3bMb3/1Q
Il person | & | o3bHB3 O3bHL3bH O3bHbL3b O3bHB3d O3bHB3/19 O3bHB3/19

>

i T
person Q| o310pb | ©31IOPLHBH ©3J10pbHb ©3JI0pPbHY | ©3II0pbJI9 | ©3J0pbHOH

In the speech of the inhabitants of Bosh, in addition to their own pronouns, the pronouns Khut (khud)
and Behut (behud) borrowed from the Persian-Tajik language are used. These pronouns also take
accusative suffixes from possessive suffixes, like their pronouns: if they are formed with possessives
such as xutim, xutil , xuT, they take participles in the case of bekhudman, bekhutsan, bekhut.

Interrogative pronoun. These pronouns form the interrogative of all categories used in place of another
category. It consists of interrogative words denoting person and thing instead of noun, sign instead of
adjective and adverb, count instead of number, and action instead of verb.

Interrogative words related to nouns: kim, nimo // nomo, no (what), where, ne:r (where), neke (what).
In this case, kim is the interrogative pronoun used for person, nimo // noma object, where, ne:r place
nouns: Ma:rekoya kimlor geldi (Who came to the campaign). Begom nomo khavar aydip yurspsyn (My
child, what news are you talking about). Kayer bolso gidoveromon (Wherever I go). Ne:rdondir ses
golodir (A sound comes from somewhere). Like No volon1 bilmadim (I didn't know what happened).
Neke volsa see for yourself. (I'll see what happens). The pronoun Neke is also found in the language of
ancient Turkic records: - Neke tezerbiz, iikiis tiyin, teke karkur biz, az tiyin (Why does he run, talk:
(ugh) a lot - Tunyuquq biktoshi). These interrogative pronouns take all noun suffixes.

Interrogatives belonging to the category of adjectives and idioms: Most of the interrogative pronouns
are not characteristic of the literary language and are used only in languages and dialects belonging to
the Oghuz group. Taking this into account, interrogative pronouns can be divided into two groups:

1. Interrogative pronouns that are phonetically different from the literary language: khaysi (which),
gcan (when), gani / qani, nig¢o (how many), nago (how many) such as: Khaysi moktopts oqadi’
(In which school did you study). Gagana toyin1 oadomis (When will you get married). Gani sii
voxtaga adon me:nati[] 1 kim bildi (Who knew the hard work you have done up to this point). Sogat
niggo voldi (What time is it). Like 46ven1] kibs1 nagodon (How much is a kilogram of corn).
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2. Interrogative pronouns not characteristic of the literary language: nenenkin (how), nexel // nexelko
(how), nomacin (why), ne:rdon (from where), nicik (how), navox (when), nere (where), neneko
(how), nenal! (how) as: Nenenkin 1slor1 edipsen, dogrisi aytsal] nomo (What you do, what if you
tell the truth). Sol] o nexelko roll gorok (What color do you need). Nomogin tdyma:rokalora sen
gatnasmisin (Why did you attend the wedding). Ne:rdonom bii gop ¢ixti (Where did this statement
come from). Good health (How is your health). Isdon navox gittil] (When did you leave work). Vii
odam3igi sorop nere vorin (Where will I go asking only this person). Grandma giyim olin from
Vozar. (What clothes to buy from the market). Sen gop1[l1 dylop gopr, diisiinmaso nenel ] voley
(You think about what you are saying, what if you don't understand).

Interrogative words related to number: nicon31, nago (how many), nigco (how many) such as: Uyal]
nigon31 yil dogilan (What year was your brother born). Momo xatima nac¢o odam aydaz (How many
people will we tell to my wife's letter). Like Sen1 gérmonimo oradan nigca yillor voldi (How many
years have I not seen you).

Questions related to the verb group: novoldi (what happened), na:tt1 (what did he do), xexelti (how did

it happen), such as: Koérpadon cixman yotipsan, sel] o novoldr (You are lying without getting out of
bed, what happened to you). Yomon vilon dynasma diyantim, na:tt1 kolla[ 11 gétormiyatan ettimi (I told

you not to play with evil, what did he do that does not raise his head). Like Bizor1[] oramiz nexelti, bir

omur o¢ildimi (How was it between us, did a lifetime come and go).

Declarative pronouns. In dialect, as this pronoun is in the literary language, "collective pronouns
indicate a collection of things and persons, or emphasize them by subtracting them. Accordingly, they
can be divided into two subgroups - cumulative and determining pronouns. Pronouns belonging to the
first group express only the totality, while pronouns belonging to the second group emphasize, mark,
identify and distinguish things along with partial summation. Taking this into account, they can be
divided into two groups:

1. Pronouns denoting summation. Pronouns denoting summation in BOSS do not differ from literary
language. These include pronouns such as hommo, baori, borca, kiill1 (all), biitin, o:I1 (family), e:lot
(village), 6vva (neighborhood), and create synonyms when used interchangeably: Diinyoda homma
odam bego- cagam diyadir (Everybody in the world calls me a child). Bar1[] do inop has a bir nis
(There is no trace of honesty in you). Barco qilan niystloril] omolaossin (May all your intentions
come true). Kiilli urugill vilonodi yomonsen (You have a bad name with all your clan). Let there
be peace in the whole world. A:l1 qarrilar dogri gop1 oydisi gorok (Old people should speak the
right thing). Tir, 30yi[ | nan giin glinorto voldy, tistil] o edt yigildi (Get up, the day has passed from
your place, the village will gather around you). Ovvado iimi[] gizinda diirli yomon goplor ¢ixti
about in1[| gizi (There were various bad things said about his daughter in the neighborhood).

2. Designating pronouns. For this, every word acquired from the Persian-Tajik language is combined
with interrogative pronouns through composition to form pronouns that mean determination. Its
reflection in written monuments can be observed from the XI-XII centuries. From the XIII-XIV
centuries, its use became more active.” The usage in the dialect is not fundamentally different from
the appearance in the literary language, but interrogative words change according to their phonetic
characteristics. According to the phonetic pronunciation in the dialect, each form is used with the
form of xar. Currently, khar kim, khar nomo, khar khaysi, khar xili (various), khar tyusl (all
colors), khar vyr, khar necik are actively used. Har kim ekonini 6rad1 (Everyone reaps what he
sows). Khar nomo volsoyom gislaga gidon (I will go to the village no matter what). Har khaysi’
bittodon mol sdyasillor (You slaughter one animal each). S1 yil daroxil] xar xilinnan ekdik (This
year we planted all kinds of seedlings). Me(l o karap khar tiiysli valmoa (Don't be all colored
looking at me). Every time you need to do it. Har necik gop1 6y1[] o yetirma (Don't bring anything
to your house) can be cited.
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Infinitive pronouns. These pronouns negate the meaning of nouns, adjectives, numerals, and adverbs.
Infinitive pronouns are formed by compounding by adding the negative word no to an interrogative
pronoun or an object. In the speech of representatives of the population who have come close to the
norm of the literary language, hi¢ kim, hig¢ nomo, hi¢ narso, hic ganca, hi¢ ghanaqa, hic khaysi, hig
kayer, hig gacon, hi¢ vir are used more actively, in the speech of the residents of villages that have
preserved the dialect, in addition to the above, hi¢ zat, hi¢ tuysli, hic odom, hic nexelko are found:
Bizors hig kim, hi¢ norso diymadi (No one said anything to us). Bozordon hig¢ norsoe almadiq (We didn't
get anything from the market). Hi¢c ganca vox 0tman, bova dunyo 6tti (Not long after, grandfather
passed away). Uler hig ganagaga sevapizi iirismudir (They don't fight without any reason). Hig khaysi
rypda eno-ata bizergalik perveris edmiyid (No other country takes care of parents like we do). Ge3adon
bor1 sii oom1 oxtaran, hi¢ kayerdon topivilman otiripmen (I've been looking for this person since
yesterday, I can't find him anywhere). I am hi¢ gacon yolon gopirmanmen (I have never lied). Yozda
opiskads hig vir 15 edip bilmadim (I couldn't do anything during summer vacation). Hic zat enadeygin
me:rivon dal (No one can be kind like a mother). Hi¢ odam zelel bolsyn diymimidir (No one wants to
be harmed). Hig nexelka xovor oydilani yag (No message was given). Like Hig tytisli bélonim yog (I
have no color).

Presumptive pronouns. In dialect, these pronouns are not actively used as in literary language. The

suffix of the pronoun alla-guman in the literary language is not used at all in BOSH. The interrogative

pronoun is often formed by adding the form -dir // -dir and one word to the interrogative pronouns.

This suffix is added to nouns, adjectives, and adverbial interrogative pronouns to form predicative

pronouns. Presumptive pronouns are formed with the following words kimdir, namadir, khaysidir, bir

zat, bir odam, bir noma, bir nexel: Kimdir sel] o stindekkin yamanliq edss, nexel gecirip boley (How
can you forgive someone who does such a bad thing to you). Hoystdon nomodir 6rgonsol] , sel] o koni
peyda (If you learn something from life, it will benefit you). Haysidir year sii adomco dyo gelip gidonti

(Some year only this man came home). Bir zot vorki, iin1 me:natin1 bir dmir tizip volmiy (There is a

man whose work cannot be interrupted for a lifetime). U odam bir nomolor didi, hig diisiinmodim (That

man said something, I did not understand). Bir nexel goplor boldi, kaytip golmadi (There was some

talk, 1 didn't understand).

Also, the suffixes such as -¢a // -ca, -30 // -%a // -3iq to words such as odam, bago, giyz, erkok give rise
to a derivative meaning that expresses a suspect content: ). Like Sii giyzca kop gopirarkon (That little
girl talks a lot).

In conclusion, the morphological feature of pronouns in the Bukhara Oghuz dialects has caused the
Uzbek language to appear in various forms with the influence of other Oghuz dialects and the
connections of the Turkmen and Tajik languages over the centuries.

Transcription of vowels and consonants:

1 - front vowel, T - back vowel, U - front vowel, u - back vowel, o - front vowel, a - back vowel, 6 -
front vowel, o - front vowel, e - front vowel, o - back vowel, g - g' consonant, [ - ng consonant, ¢ - ch
consonant, s - Sh consonant.
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